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 সুনান আন-নাসায়ী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ৪৪৮ [আজািতক নাারঃ ৪৪৯]

পব-৫: সালাত স (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ১: সালাত ফরয হওয়া এবং আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)-এর বণনাকারীেদর সনেদর মতেভদ সে এবং এ

বাপাের তােদর শাবলীর িভতার আেলাচনা

فرض الصلاة وذكر اختلاف الناقلين ف إسناد حديث أنس بن مالك رض اله عنه

واختلاف ألفاظهم فيه

আরবী

،ائتَوالدَّس شَامدَّثَنَا هيدٍ، ‏‏‏‏‏‏قال:‏‏‏‏ حعس نب يحدَّثَنَا ي‏‏‏‏‏‏قال:‏‏‏‏ ح ،يماهربا نب قُوبعنَا يرخْبا

هلَيع هال َّلص ِنّ النَّبةَ، ‏‏‏‏‏‏اعصعص نكِ بالم نكٍ، ‏‏‏‏‏‏عالم ننَسِ با نةُ، ‏‏‏‏‏‏عدَّثَنَا قَتَاد‏‏‏‏‏‏قال:‏‏‏‏ ح

،نلَيجالر نيب ثَةََّدُ الثحا لقْبذْ اقْظَانِ، ‏‏‏‏‏‏االْيو مالنَّائ نيتِ بينْدَ الْبنَا عنَا اي‏‏‏‏ ب:‏‏‏‏‏‏قَال ،لَّمسو

لفَغَس طْنالْب ِاقرم َلرِ االنَّح نم انًا فَشَقيماةً ومنَ حْبٍ مذَه نتٍ مبِطَس يتت‏‏‏‏‏‏فَا

ارِ، ‏‏‏‏‏‏ثُممالْح قفَوو غْلونَ الْبد ةبِدَاب يتتا انًا، ‏‏‏‏‏‏ثُميماةً ومح لم ثُم مززَم اءبِم الْقَلْب

،رِيل‏‏‏‏ جِب:ذَا ؟ قَاله ن‏‏‏‏ م:يلا، ‏‏‏‏‏‏فَقالدُّنْي اءمنَا الستَيم فَاَالس هلَيع رِيلجِب عم انْطَلَقْت

،اءج ءِجالْم معنو ا بِهبحر‏‏‏‏‏‏م ،هلَيا لسرقَدْ ا‏‏‏‏ و:يلدٌ، ‏‏‏‏‏‏قمح‏‏‏‏ م:كَ ؟ قَالعم نم‏‏‏‏ و:يل‏‏‏‏‏‏ق

‏‏‏‏‏‏فَاتَيت علَ آدم علَيه السَم فَسلَّمت علَيه، ‏‏‏‏‏‏قَال:‏‏‏‏ مرحبا بِكَ من ابن ونَبِ، ‏‏‏‏‏‏ثُم اتَينَا

السماء الثَّانيةَ، ‏‏‏‏‏‏قيل:‏‏‏‏ من هذَا ؟ قَال:‏‏‏‏ جِبرِيل، ‏‏‏‏‏‏قيل:‏‏‏‏ ومن معكَ ؟ قَال:‏‏‏‏ محمدٌ، ‏‏‏‏‏‏فَمثْل ذَلكَ،

‏‏‏‏‏‏فَاتَيت علَ يحي، ‏‏‏‏‏‏وعيس فَسلَّمت علَيهِما، ‏‏‏‏‏‏فَقَا:‏‏‏‏ مرحبا بِكَ من اخ ونَبِ، ‏‏‏‏‏‏ثُم اتَينَا

السماء الثَّالثَةَ، ‏‏‏‏‏‏قيل:‏‏‏‏ من هذَا ؟ قَال:‏‏‏‏ جِبرِيل، ‏‏‏‏‏‏قيل:‏‏‏‏ ومن معكَ ؟ قَال:‏‏‏‏ محمدٌ، ‏‏‏‏‏‏فَمثْل ذَلكَ،

‏‏‏‏‏‏فَاتَيت علَ يوسف علَيه السَم فَسلَّمت علَيه، ‏‏‏‏‏‏قَال:‏‏‏‏ مرحبا بِكَ من اخ ونَبِ، ‏‏‏‏‏‏ثُم اتَينَا

السماء الرابِعةَ، ‏‏‏‏‏‏فَمثْل ذَلكَ، ‏‏‏‏‏‏فَاتَيت علَ ادرِيس علَيه السَم فَسلَّمت علَيه، ‏‏‏‏‏‏فَقَال:‏‏‏‏ مرحبا

بِكَ من اخ ونَبِ، ‏‏‏‏‏‏ثُم اتَينَا السماء الْخَامسةَ، ‏‏‏‏‏‏فَمثْل ذَلكَ، ‏‏‏‏‏‏فَاتَيت علَ هارونَ علَيه السَم

كَ، ‏‏‏‏‏‏ثُمذَل ثْلةَ، ‏‏‏‏‏‏فَمادِسالس اءمنَا الستَيا ‏‏‏‏‏‏ثُم ،ِنَبو خا نا بِكَ مبحر‏‏‏‏ م:‏‏‏‏‏‏قَال ،هلَيع تلَّمفَس

اتَيت علَ موس علَيه السَم فَسلَّمت علَيه، ‏‏‏‏‏‏فَقَال:‏‏‏‏ مرحبا بِكَ من اخ ونَبِ، ‏‏‏‏‏‏فَلَما
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هتما نم دْخُلدِي يعب ثْتَهعالَّذِي ب مَُذَا الْغ‏‏‏‏‏‏ه ،ِبا ر‏‏‏‏ ي:يكَ ؟ قَالبا ي‏‏‏‏ م:يل‏‏‏‏‏‏ق ،ب زْتُهاوج

تتَيكَ، ‏‏‏‏‏‏فَاذَل ثْلةَ، ‏‏‏‏‏‏فَمابِعالس اءمنَا الستَيا ‏‏‏‏‏‏ثُم ،تما نم دْخُلا يمم لفْضاو ثَركنَّةَ االْج

ل عفر ‏‏‏‏‏‏ثُم ،ِنَبو ناب نا بِكَ مبحر‏‏‏‏ م:‏‏‏‏‏‏فَقَال ،هلَيع تلَّمم، ‏‏‏‏‏‏فَسَالس هلَيع يماهربا َلع

الْبيت الْمعمور، ‏‏‏‏‏‏فَسالْت جِبرِيل، ‏‏‏‏‏‏فَقَال:‏‏‏‏ هذَا الْبيت الْمعمور يصلّ فيه كل يوم سبعونَ

نْتَهةُ الْمدْرس ل تعفر ‏‏‏‏‏‏ثُم ،هِملَيا عم رآخ يهوا فودعي لَم نْهوا مجذَا خَرلَكٍ فَام لْفا

فَاذَا نَبقُها مثْل قَلِ هجرٍ واذَا ورقُها مثْل آذَانِ الْفيلَة واذَا ف اصلها اربعةُ انْهارٍ نَهرانِ

باطنَانِ ونَهرانِ ظَاهرانِ، ‏‏‏‏‏‏فَسالْت جِبرِيل، ‏‏‏‏‏‏فَقَال:‏‏‏‏ اما الْباطنَانِ فَف الْجنَّة واما الظَّاهرانِ

تنَعا ص‏‏‏‏ م:‏‏‏‏‏‏فَقَال ،وسم َلع تتَيةً فَاَونَ صسخَم َلع تفُرِض ل، ‏‏‏‏‏‏ثُمالنَّيو اتفَالْفُر

نب تالَجع ّننْكَ، ‏‏‏‏‏‏ابِالنَّاسِ م لَمعا ّن‏‏‏‏ ا:ةً، ‏‏‏‏‏‏قَالَونَ صسخَم َلع ت‏‏‏‏ فُرِض:؟ قُلْت

فّخَفنْ يا لْهاِكَ فَاسبر َلا جِعكَ فَاريقُوا ذَلطي تَكَ لَنمنَّ ااو ةالَجعشَدَّ الْما يلائرسا

وسم َلا تعجر ‏‏‏‏‏‏ثُم ،ينعبرا الَهعفَج ّنع فّخَفنْ يا لْتُهافَس ِبر َلا تعجنْكَ، ‏‏‏‏‏‏فَرع

،َولا هقَالَتم ثْلم ل ‏‏‏‏‏‏فَقَال ،ينعبرا الَهع‏‏‏‏ ج:؟ قُلْت تنَعا ص‏‏‏‏ م:م، ‏‏‏‏‏‏فَقَالَالس هلَيع

،تُهرخْبم فَاَالس هلَيع وسم َلع تتَي‏‏‏‏‏‏فَا ،ينثََا ثلَهعفَج لجو زع ِبر َلا تعج‏‏‏‏‏‏فَر

‏‏‏‏‏‏فَقَال ل مثْل مقَالَته اولَ، ‏‏‏‏‏‏فَرجعت الَ ربِ فَجعلَها عشْرِين ثُم عشْرةً ثُم خَمسةً،

نم تَحسا ّن‏‏‏‏ ا:‏‏‏‏‏‏فَقُلْت ،َولا هقَالَتم ثْلم ل م، ‏‏‏‏‏‏فَقَالَالس هلَيع وسم َلع تتَي‏‏‏‏‏‏فَا

ربِ عز وجل انْ ارجِع الَيه، ‏‏‏‏‏‏فَنُودِي انْ قَدْ امضيت فَرِيضت وخَفَّفْت عن عبادِي

واجزِي بِالْحسنَة عشْر امثَالها .

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخاری/بدء الخلق ٦ (۳۲۰۷)، أحادیث الانبیاء ۲۲

،(۱٦) ۷ یمان(۳۸۸۷)، صحیح مسلم/الا ۲ نصارمناقب الا ،(۳۳۰) ۲ ،(۳۳۹۳)

سنن الترمذی/تفسیر سورة الم نشرح (۳۳٦) (مختصراً، وقال: ف الحدیث قصة

طویلة)، (تحفة الاشراف: ۱۱۲۰۲)، مسند احمد ۲/۲۰۷، ۲۰۸، ۲۱۰ (صحیح)

صحيح وضعيف سنن النسائ الألبان: حديث نمبر 449 ‐ صحيح
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বাংলা

৪৪৮. ইয়াকূব ইবনু ইাহীম (রহ.) ..... মািলক ইবনু স’স’আ (রাঃ) হেত বিণত। নবী (সা.) বেলেছন য, আিম

কা’বার িনকট তাাবায় িছলাম। হঠাৎ দখলাম য, িতনজেনর একিট দেলর মধবতী লাকিট এিগেয়

এেলা। আমার িনকট িহকমাত ও ঈমােন পিরপূণ একিট েণর পা আনা হেলা। তারপর ঐ বি আমার িসনার

অভাগ হেত নাভী পয িবদীণ করল। যমযেমর পািন ারা ’কলব’ (দিপ) ধুেয় িনল। এরপর িহকমাত ও

ঈমান ারা তা ভের দয়া হেলা। পের আমার িনকট আকাের খেরর চেয় ছাট এবং গাধার চেয় বড় এমন

একিট জ আনা হেলা।

আিম িজবরীল ’আলায়িহস সালাম -এর সােথ চলেত থািক। পের আমরা দুিনয়ার (িনকটবতী) আকাশ পয

পৗছাই। তখন বলা হেলা, ক? িজবরীল আলায়িহস সালাম বলেলন, (আিম) িজবরীল। িজেস করা হেলা,

আপনার সােথ ক? িজবরীল আলায়িহ বলেলন, “মুহাাদ (সা.)"। বলা হেলা, তাঁেক িনেয় আসার জেন িক দূত

পাঠােনা হেয়েছ? তার আগমেন খাশ আমেদদ, তাঁর আগমন কতই না কলাণময়। এরপর আিম আদম

’আলায়িহস সালাম-এর িনকট এলাম, তাঁেক সালাম িদলাম। িতিন বলেলন, াগতম (হ) পু ও নবী।

এর পের আমরা িতীয় আসমােন এলাম। িজেস করা হেলা, ক? িজবরীল আলায়িহস সালাম বলেলন, (আিম)

িজবরীল। বলা হেলা, আপনার সে ক? িজবরীল আলায়িহস সালাম বলেলন, “মুহাাদ (সা.)"। পূববৎ তােক

খাশ আমেদদ জানােনা হেলা। এরপর আিম ইয়াইয়া ও ঈসা আলায়িহস সালাম-এর িনকট এলাম এবং তাঁেদর

উভয়েক সালাম িদলাম। তারা বলেলন, াগতম (হ) ভাই ও নবী।

তারপর আমরা তৃতীয় আসমােন এলাম। এখােনও  করা হেলা, ক? িতিন বলেলন, আিম িজবরীল। বলা

হেলা, আপনার সে ক? িতিন বলেলন, “মুহাাদ (সা.)"। পূববৎ তােক অিভবাদন জানােনা হেলা। এখােন আিম

ইউসুফ আলায়িহস সালাম-এর িনকট এলাম এবং তাঁেক সালাম িদলাম। িতিনও বলেলন, াগতম (হ) ভাই ও

নবী।

এরপর আমরা পম আসমােন এলাম। এখােনও পূববৎ েার হেলা ও সধনা াপন করা হেলা। পের আিম

হান আলায়িহস সালাম-এর িনকট এলাম এবং তাঁেক সালাম িদলাম। িতিন বলেলন, াগতম (হ) ভাই ও নবী।

এরপর আমরা ষ আসমােন পৗছলাম। এখােনও েার ও সধনার পর আিম মূসা আলায়িহস সালাম-এর

িনকট এলাম এবং তাঁেক সালাম িদলাম। িতিন বলেলন, াগতম (হ) ভাই ও নবী। আিম যখন তােক অিতম

কের যাই তখন িতিন কাঁদেত থাকেলন। িজেস করা হেলা, আপিন কাঁদেছন কন? িতিন বলেলন, হ আমার

রব! এ যুবক যােক আপিন আমার পের নবীেপ রণ কেরেছন। আমার উত হেত যত সংখক লাক জাােত

যােব তাঁর উত হেত তার চেয় বিশ সংখক লাক জাােত েবশ করেব এবং তারা মযাদায় হেবন তর।

তারপর আমরা সম আসমােন এলাম। এখােনও পূেবর নায় েার ও সধনার পর আিম ইাহীম আলায়িহস

সালাম-এর সােথ দখা করলাম। তােক সালাম িদলাম। িতিন বলেলন, খাশ আমেদদ, (হ) পু ও নবী। তারপর

আমার সামেন বায়তুল মা’মূর উপিত করা হেলা। আিম িজবরীল আলায়িহস সালাম-ক  করলাম, এিট কা

ান। িতিন বলেলন, এিট বায়তুল মা’মূর। এখােন িতিদন সর হাজার মালাক (ফেরশতা) সালাত আদায়

কের। একিদন যারা এখােন সালাত আদায় কেরন, তারা এখােন কানিদন িফরেবন না। এ একবারই তােদর

জেন চূড়া (সুেযাগ)। তারপর আমার সামেন িসদরাতুল মুনতাহা হািজর করা হেলা। তার (িসদরাতুল মুনতাহা’র)

গােছর ফল আকাের হাজার নামক (ােনর) কলসীর মেতা এবং পাতােলা হাতীর কােনর মেতা এবং দখলাম
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য, তার মূল হেত চারিট নহর বাহমান। দু’িট অকাশ ও দু’িট কাশ। আিম িজবরীল আলায়িহস সালাম-ক

এেলা সেক  করলাম। িতিন বলেলন, অকাশ নহর দু’িট জাােত বাহমান। আর কাশ নহর দুিটর

একিট ফুরাত ও অনিট নীল। তারপর আমার ওপর পাশ ওয়া সালাত ফরয করা হেলা।

ফরার পেথ আিম মূসা আলায়িহস সালাম-এর িনকট আসালাম। িতিন  করেলন, আপিন িক কের আসেলন?

বললাম, আমার ওপর পাশ ওয়া সালাত ফরয করা হেয়েছ। িতিন বলেলন, আিম মানুেষর কৃিত সেক

আপনার চেয় বিশ জািন। আিম বানী ইসরাঈলেক িবিভভােব পরীা কেরিছ। এ কথা িনিত য, আপনার

উত এেলা আদায় করেত পারেব না। আপিন আপনার রেবর িনকট িফের যান এবং এই িনেদশ সহজ কের

িনেয় আসুন। আিম আমার রেবর িনকট পুনরায় গলাম এবং এ িবধান সহজ করবার আেবদন করলাম। এেত

িতিন তা চিশ ওয়া কের িদেলন। অতঃপর আিম মূসা আলায়িহ-এর িনকট িফের এলাম। িতিন িজেস

করেলন, তুিম িক করেল? আিম বললাম, তা চিশ ওয়া কের িদেয়েছন। িতিন এবারও আমােক পূেবর নায়

বলেলন, আিম আমার মহান রেবর িনকট িফের গলাম। িতিন এবার িশ ওয়া কের িদেলন। আিম আবার মূসা

আলায়িহস সালাম-এর িনকট এলাম এবং তাঁেক জানালাম। িতিন আমােক পূেবর মেতা বলেলন, আিম আবার

িতপালেকর িনকট হািজর হলাম। িতিন িবশ ওয়া কের িদেলন। এরপর দশ ওয়া এবং তারপর পাঁচ ওয়া

কের িদেলন।

এরপর আিম মূসা আলায়িহস সালাম এর কােছ এলাম। িতিন পূেবর মেতা একই কথা বলেলন, আিম বললাম,

আিম আবার আাহর কােছ যেত লােবাধ করিছ। তারপর আাহর প হেত ঘাষণা দয়া হেলা, আিম আমার

িবধান চূড়া কের িদেয়িছ এবং আমার বাােদর জেন সহজ কের িদেয়িছ। আর আিম একিট নক কােজর

পিরবেত দশিট িতদান দান করেবা।

English
1. Enjoining As-Salah And Mentioning The Differences Reported By The Narrators In The Chain Of
The Hadith Of Anas Bin Malik (May Allah Be Pleased With Him), And The Different Wordings In It

It was narrated from Anas bin Malik, from Malik bin Sa'sa'ah, that the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: While I was at the Ka'bah, in a state between sleep and
wakefulness, three men came, and one of them who was in the middle came
toward me. I was brought a basin of gold, filled with wisdom and faith, and
he slit open from the throat to the lower abdomen, and washed the heart
with Zamzam water, then - it was filled with wisdom and faith. Then I was
brought a riding-beast, smaller than a mule and bigger than a donkey. I set
off with Jibril, peace be upon him, and we came to the lowest heaven. It was
said: 'Who is with you?' He said: 'Muhammad.' It was said: 'Has (revelation)
been sent to him? Welcome to him, what an excellent visit his is.' I came to
Adam, peace be upon him, and greeted him, and he said: 'Welcome to you!
What an excellent son and Prophet.' Then we came to the second heaven
and it was said: 'Who is this?' He said: 'Jibra'il.' [1] It was said: 'Who is with
you?' he said: 'Muhammad.' And the same exchange took place. I came to
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Yahya and 'Eisa, peace be upon them both, and greeted them, and they
said: 'Welcome to you! What an excellent brother and Prophet.' Then we
came to the third heaven and it was said: 'Who is this?' He said: 'Jibra'il.' It
was said: 'Who is with you?' He said: 'Muhammad.' And the same exchange
took place. I came to Yusuf, peace be upon him, and greeted him, and he
said: 'Welcome to you! What an excellent brother and Prophet.' Then we
came to the fourth heaven and the same exchange took place. I came to
Idris, peace be upon him, and greeted him, and he said: 'Welcome to you!
What an excellent brother and Prophet.' Then we came to the fifth heaven
and the same exchange took place. I came to Harun, peace be upon him,
and greeted him, and he said: 'Welcome to you! What an excellent brother
and Prophet.' Then we came to the sixth heaven and the same exchange
took place. I came to Musa, peace be upon him, and greeted him, and he
said: 'Welcome to you! What an excellent brother and Prophet.' What I
passed him, he wept, and it was said: 'Why are you weeping?' He said: 'O
Lord, this young man whom You have sent after me, more of his Ummah will
enter Paradise than from my nation, and they will be more virtuous than
them.' Then we came to the seventh heaven and a similar exchange took
place. I came to Ibrahim, peace be upon him, and greeted him, and he said:
'Welcome to you! What an excellent son and Prophet.' Then I was taken up
to the Oft-Frequented House (Al-Bait al-Ma'mur) and I asked Jibra'il about it,
and he said: 'This is Al-Bait al-Ma'mur in which seventy thousand angels pray
everyday, and when they leave it they never come back.' Then I was taken
up to Sidrah Al-Muntaha (the Lote-Tree of the Utmost Boundary). Its fruits
were like Qilal [2] of Hajar and its leaves were like the ears of elephants. At
its base were four rivers: Two hidden rivers and two manifest rivers. I asked
Jibril (About them) and he said: 'The two hidden ones are in paradise, and
the two manifest ones are the Euphrates and the Nile.' Then fifty prayers
were enjoined upon me. I came to Musa and he said: 'What happened?' I
said: 'Fifty prayers have been enjoined upon me.' He said: 'I know more
about the people than you. I tried hard with the Children of Israel. Your
Ummah will never be able to bear that. Go back to your Lord and ask Him to
reduce it for you.' So I went back to my Lord and asked Him to reduce it, and
He made it forty. Then I went back to Musa, peace be upon him, and he said:
'What happened?' I said: 'He made it forty.' He said to me something similar
to what he said the first time, so I went back to my Lord and He made it
thirty. I came to Musa, peace be upon him, and told him, and he said to me
something similar to what he said the first time, so I went back to my Lord
and he made it twenty, then ten, then five. I came to Musa, peace be upon
him, and he said to me something like he had said the first time, but I said: 'I
feel too shy before my Lord to go back to Him.' Then it was called out: 'I
have decreed (the reward for) My obligation, and I have reduced the burden

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আন-নাসায়ী (তাহকীককৃত)

6/6

for My slaves and I will give a ten-fold reward for each good deed.' [1] It is
like this here, while it is Jibra'il the first time it appears in this narration, and
Jibra'il is often used in the Hadith literature. [2] Plural of Qullah
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